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Szép nyilatkozat. 

Dr. Wolff Károly, volt szász képviselő, 

a „Tageblattt volt szerkesztője, Szeben vár- 

megye törvényhatósági közgyülésén oly nyi- 

latkozatot tett a megye összlakossága nevében, 

mely széles ez országban és annak határain 

túl is, a hol csak német szót értenek, méltó 

feltünést fog kelteni. 
A szászok magatartása a magyar alkot- 

mány visszaállítása óta nagyon ismeretes. Ri- 
deg, visszataszító volt az a magyar állam- és 

nemzettel szemben. Minden kísérlet, mely e 
ridegség eltüntetése iránt magyar részről tör- 

tént, eredménytelen maradt. 
Az ellentét a szászság és magyarság közt 

mind élesebbé vált, úgy hogy nincs egy talpa- 
latnyi tér, melyen a szász társadalom a ma- 
gyar társadalommal találkoznék. A politikai, 
illetve nemzetiségi pártnézet átcsapott a társa- 
dalomba is, megteremve itt mérges gyümölcseit. 

A magyarság hiába igyekezett közeledni 
a szászokhoz. A hány lépést tett ez feléje, – 
kétannyit tett amaz hátra, csakhogy a távol- 
ság még nagyobb legyen köztük. 

Annyira ment ez, hogy a Felség indít- 
tatva érezte magát a szász egyházkerület kül- 
döttsége útján az egész szászságot a haza iránti 
kötelességére figyelmeztetni. 

Néhány hónappal ezelőtt egy tekintélyes 
szász képviselő nagyon békés hangu nyilatko- 
zatot tett a parlamentben. Mi volt erre a fele- 
let a szászok részéről? Hallgatás. Csak egy 
rész: Brassó felelt; ez is tiltakozás volt az il- 
lető képviselő felfogása ellen. 

Ily körülmények között valóban kétszerte 
örvendetesebb esemény volt a brassói magyar 
és szebeni szász dalárdák jubileuma, illetve 
azon örvendetes körülmény, hogy itt a szászok 
(és románok) testvéri részt vettek az ünnepé- 
lyen, a mit eddig nem szoktak velünk szem- 
ben megtenni; ott pedig melegen, igaz barát- 
sággal fogadták a szász körök a szebeni ma- 
gyar dalárda részvétét. 

Nem tartozunk sem az optimisták, sem a 
túlságos idealisták közé. A tapasztalat sok csa- 
lódáson vitt keresztül. Mindazonáltal azt hisz- 
szük, hogy ez közeledés mindkét részről; hogy 
e viszony kellő tapintattal szőve tovább, ke- 
rülve a mult sebeinek erőszakos feltépését, kö- 

zelebb vihet egymáshoz mindkettőnket, hogy 
előbb-utóbb csakugyan erős phalanxot képez- 
zen az erdélyi magyarság és szászság közösen 
a magyar állam védelmére. 

Megerősít e felfogásunkban dr. Wolff Ká- 
roly, ezen előkelő, tekintélyes szász férfiu leg- 
ujabb nyilatkozata. 

De mit is mondott dr. Wolff ur? Azt, 
hogy: a törvénybatóság (Szeben) valamennyi 
tagjai, mint eddig, ezentúl is törhetlen h(- 
séggel ragaszkodnak a trónhoz és 
hazához és sohasem változó áldozat- 
készségüket a megpróbáltatás ide- 
jén életükkel s vérükkel bebizonyíf- 
tandják. 

Ily nyilatkozatot eddig a szászoktól még 
nem hallottunk. Ez más szavakkal jelenti azt, 
hogy a szászok – legalább azok, kiknek ne- 
vében dr. Wolff szólhatott - át vannak hatva 
ama meggyőződéstől, hogy e haza az ő hazárf 
jok is; hogy e hazán kívül számukra ninés' 
több hely; hogy e hazáért, annak k 
életét és vérét áldozni, ha kell, kötelesség 
minden jó hazafinak, s e kötelességet ők érzik is. 

Szeben volt kezdettől fogva a szászok 
Mekkája. Az a szellem, mely onnan kihatott, 
uralkodott mindég az egész szászság között. 

Vajha ez uj szellem ép oly hamar ter- 
jedne el a szászság minden rétegében, örege 
és fiatala között, mint ezelőtt ama veszélyes, [ 
a szászság sülyedését előmozdított szellem ter- 
jedt. Azt hiszszük, legkevésbbé a szászság bán- 
ná meg. 

Csak ujabban is jelent meg a németor- 
szági lapokban egész bűnlajstrom a magyar 
nemzet és kormány ellen a szászok elnyoma- 
tásáról (lapunk más helyén közöljük.) Hiába 
irunk mi ez ellen: szélmalom-harcz, semmi 
egyéb. Ámde az oly nyilatkozat, mint a dr. 
Wolffé, találó válasz arra s megfejtése annak az 
őrült álomnak. A ki üldöztetik, elnyomatik 
egy országban, nem fogja önként vérét és 
életét feláldozni akarni e hazáért. 

Lehet panasz a kormányra, mert hisz hol 
nem volna; de az állam, a haza ellen nem 
lehet, nem szabad lenni. 

Ha a szászok kormányellenesek lesznek 
— bár sajnálni fognók — soha sem fog ne- 
kik igazi, elfogulatlan magyar ember szemre- 
hányást tenni. Közöttünk is elég kormányel- 

lenes ember van. Ámde ne legyenek nemzet- 
és államellenesek. : 

Dr. Wolff beszéde után ítélve, talán meg- 
változik a helyzet. , 

Vajha megváltoznék ! Épen a mai válsá- 
gos időkben volna az kétszerte kellemesebb és 
kétszerte hasznosabb. 

Belföld. 
Brassó, junius 6. (Országgyülés.) A képviselő- 

ház hétfői ülésében folytatta és befejezte a szeszadó- 

törvényjavaslat tárgyalását. A javaslat szakaszai túl- 
nyomó részben változatlanul mentek keresztül. Egyes 

szakaszoknál azonban a ház Visi Imre, Varasdy Ká- 
roly, Hegedüs Sándor, Beőthy Algernon, Török Zoltán, 

Hagara Viktor, Sigmond Dezső és Horváth Ádám mó- 
dositványait fogadta el. Szentkirályi Albertnek (ki a 

térgyalásban sokszor felszólalt) és Liptay Károlynak 
mellőzött módositványai ellenében, Hegedüs Sándor 

előadó és Weckerle államtitkár védték a törvény- 

javaslat szerkezetét. Apponyi grófnak azon inditvá- 

nya, hogy a 102. (uj 103.) §. a pénzügyi bizottsághoz 

utasittassék, Tisza miniszterelnök és Hegedüs elő- 

adó ellenzése folytán szintén mellőztetett. A minisz- 
terelnök utalt arra, hogy a pótadó körül a gyümölcs- 

szeszre nézve előfordulható visszásságok elkerülése 

iránt lehetőleg a végrehajtási utasitások fognak intéz- 
kedést tartalmazni. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, junius 6. 

Már mult számunk táviratai is emlitették Bou- 
langer tábornok felszólalását. Erről most részletes tu- 

dósitás fekszik előttünk, melyet alább ismertetünk. 
Előterjesztve inditványát, felolvasta következő indoko- 

lást: ,A választások, melyek nevem mellett annyi 

tüntetésre vezettek, kötelességemmé teszik, hogy az 

ország szenvedéseit feltárjam. Az intenziv válság igen 
komoly veszélylyel fenyeget. Francziaország már nem 

tekinthet oly bizalommal a holnap elé, mint erre min- 

den jól kormányzott országnak szüksége van. A köz- 

társaság nem lehet senki tulajdona és nem zárhat ki 

egy polgárt sem. Immár csupán egy pártcsoport által 
uralt köztársaságunk van. Ez veszély az országra. A 

köztársaság kormányának fel kell ölelnie valamennyi 

érdeket, valamennyi nézetet. Valamennyien köztársa- 

ságiak vagyunk, a mi azt jelenti, hogy szabadságot és 

igazságot kivánunk mindenki részére. - 

A tüntetések tovább tartottak és nevemet tüz- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Petőfi baráti viszonyairól. 

Irta: Végh Mátyás. 

(Folytatás.) 

A fentebb idézett sorok s maga e költemény is 
első tekintetre azt mutatják, hogy Petőfinek nemesebb 
érzelmektől dobogó szive nem ismerte a barátság ér- 
zületét, vagy tán a czimboraság és pajtáskodás fogal- 

mát azonositotta a barátság fogalmával, vagy még in- 

kább, bogy eddigi barátjaiban csalódva, kétkedő haj- 
lamai megrenditették volna ez érzület lehetőségében 

és magasztosságban vetett előbbi hitét. Korántsem! 
Voltak barátjai feles számmal! Nem olyanok ugyan, 

kiknek szemében hirneve dicsőségének sugarai által 
tünt fel; — hanem olyanokat tartott, igen termé- 

szetesen barátjának, a ki neki is az, a ki oly erős 
jellem, mint saját maga, a kiket nem pártolás, születési 

érdem vagy kedvező anyagi körülmények emeltek 
fel tisztes állásra s juttattak hirnévhez, de kitartó 
szorgalom árán szerzett személyes érdem tettek a 
közbecsülés embereivé. 

Ez állitásom igazságát saját szavaival is bizo- 

nyithatom: Midőn Tompa Mihály látogatására indul, 

Emődi Dániel barátja Váczig kiséri el. ,Nem tudom 
— igy szól Petőfi Emődiről – egyszer fogja-e a kö 
zönség e sorokat olvasni, vagy . . . . egyszer sem, de 

leirtam e nevet, hogy a hányszor olvassák e leveleimet, 

lássák egyszersmind leghivebb, legönzéstelelenebb, leg- 
tisztább lelkü barátaim egyikének nevét is. Barátja 

vagyok, mert ő is barátom; de barátja vagyok még 

inkább azért, mert ő jellem, oly erős jellem, a milyen 

csak az lehet, kinek szegénység volt dajkája és neve- 

lője. Urak tiszteljétek az ilyen embereket, kik kenye- 

ret esznek, bár kalácsot ehetnének. S csakugyan; ha 

végig nézünk nagy számu barátjainak névsorán, kivé- 

tel nélkül mindenik az a jeles, becsült férfiu, kiket a 

közélet terén, müvészetben és politikában elvhez ra 

gaszkodás, szigoru erkölcs és őszinteség jellemez. Hogy 
e jellem-sajátságok ép ugy megvoltak ő benne is, 

kétséget sem szenved, különben el sem képzelhetnők, 

hogy lángesze daczára az alig 20-22 éves fiatal em- 

bert több diszes állásu politikus, tudós és költő ma- 
gához emelte volna. Hogy ebben némileg genije is be- 

lejátszott, talán mondanom sem kell. Ámde a becsület 
nélküli genialitás még senkit sem jogosit fel arra, hogy 

a mások kebléhez hozzá férhessen, hogy saját énjét a 
máséval azonositsa. Az amerikai Poédgár, az angol 

Lord Byron, hazájok utált fiai lettek, mihelyt a becsü- 

let utjáról letértek : az első mindenkitől elhagyatva, az 

utczán halt meg, utóbbinak a napokban mult száza- 
dik éves születése napjára a puritán erkölcsü angolok 

nem is reflektáltak. 

És milyen jellem volt Petőfi, ezt illetőleg számos 

adatot hoznak fel, melyek magukban véve, minden kap- 

csolat nélkül igazolni látszanak a ráhalmozott vádakat, 
de mélyebben és lélektanilag vizsgálva, az ellenkezőt 

mutatják. ,Társadalmi nevelésen nem menvén keresztül, 

mert a szülői háztól jóformán gyermekkorában elma- 

radott s mint féldiák, katonaj és szinész nem tanul- 

hatta meg a finomabb társadalmi szokásokat és for- 

mákat, melyek indulatainak fékezésére s önuralomra 

szoktathatták volna. A tulságig őszinte lévén, igen 
utálta a képmutatást, mi költészetére ugyan jó hatás- 

sal volt, de nem igy társadalmi életére. Társaságokban, 

hol valami neki rosszul esett s képzelt vagy valódi 

képmutatást látott: az igazat kiméletlenül kimondta. 

Érzéssel teli kedélye s lobbanékony természete néha 
tulment azokon a szabályokon, melyeket a jobb izlés 

és finomabb modor állitottak fel. A kit szeretett, vagy 
tisztelt, aziránt önkéntelen gyöngédség fejlődött ki 

benne már gyermekkorában. Azonban nem mondhat- 

juk, hogy általában később kedves embernek tartották 

volna; mindig vagy komorabb vagy derültebb volt a 

kelleténél, gyakori költői felindulásban a nyugodt tem- 

peramentum nem tartozott kedves tulajdonságai közé. 
Mint külső magaviselete, ugy jelleme is igen különcz 

volt. Némelyek vad- és gorombának tartották s ezek 

azok lehettek, kik nemcsak egyéniségével, hanem köl- 

tészetének irányával sem voltak megelégedve. 

(Folytatása következik.) 
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ték zászlójukra. Megtiszteltetésnek tekintem, hogy több 
nézet az én nevemben egyesült. E nézetek a hazafiak 

nézetei, a kik el vannak keseredve. A parlamentáriz- 

mus bünös vágyakat kelt és ellensulyozza a jóakaratot. 
A kormányzatot teljesen reformálni kell. A reform 
csak az alkotmány revisioja utján létesithető. Fejte- 

geti az oly kormányzat hibáit, mely a kormányzást a 

szabadalmazott osztályok kezébe adja. A parlamenta- 

rismus csoportokra oszlik, melyek csak a coteriák ér- 
dekeit szolgálják. A miniszteriumok nem lehetnek tar- 
tósak. Szóló minisztereket emleget, kik az államkincs- 

tárból veszik a pénzt a szavazatok toborzására. (Az 

elnök felhivja Boulangert, hogy vonja vissza szavait.) 

Boulanger tiltakozik az ellen, hogy neki szándékában 
volna kartársait sértegetni. Azt kérdi, szükséges-e a 

köztársasági elnökség? Szóló azt hiszi, hogy Franczia- 

ország e nélkül könnyen meglehetne. (Az elnök figyel- 
mezteti Boulangert: ideje, hogy felhagyjon a támadá- 

sokkal. Nekünk - ugymond — törvényes kormá- 

nyunk van és vannak házszabályaink is.) Boulanger 
folytatólag kijelenti, hogy a rekonstituált Francziaor- 

szág, mely biztositékot nyujt külviszonyainak állandó- 
sága iránt, és hatalmas hadseregre támaszkodk, leg- 

jobb biztositéka volna Európa békéjének; de a mos- 

tani kamara nem adhat ily alkotmányt az országnak; 

ennek a kamarának csak egy teendője van: meghall- 
gatni az ország kivánságát, mely hangosan kiáltja fe- 
léje: ,A feloszlatást kivánjuk ! 

E beszédet követte azután Floguet kormányelnök 
válasza, melyet követőleg — mint távirataink is je- 
lezték már – a többség elvetette Boulanger indit 
ványát. 

Németországban is legyik kellemetlenség követi 
a másikat. A miniszterválság még mindég tart, csak- 
hogy azzal a különbséggel, hogy az összminiszterium 
nem fog solidaritást vállalni Putkammerrel, ki ha- 
tározottan ragaszkodik lemondásához. — 
Frigyes császár nem tér el attól a kivánságától, — 
hogy a porosz országgyülési időszak meghosszabbitá- 
sáról szóló törvény kihirdetésével egyidejüleg Putkam- 
merhez intézett rendelete íis közzététessék. E rendelet- 
nek minden miniszter ellenjegyzésével kell ellátva len- 
nie, Putkammer azonban vonakodik azt aláirni. A 
többi miniszter, ki iránt a császár teljes bizalmát fe- 
jezte ki, a császári bizalom e nyilvánulása következ- 
tében, visszavonta lemondását és a csakis Putkammer 
hivataloskodása ellen irányuló rendelet formális ellen- 
jegyzését annál is inkább teljesiteni fogják, mert an- 

nak megtörténte után a törvényt, melynek létrejöttén 
az összminiszterium buzgólkodik, azonnal kihirdetik. 

rassó város rendszeres erdőgazdasági 
űzemtervei. 

IV. 
Lássuk már most szószerinti szövegében is 

a város által Bécsbe küldött és ott bizonyára 
»gründlicht megczáfolt véleményt addig is, 
míg alkalmat szerezhetünk arra, hogy a kép- 
viselő testület által elfogadott s magáévá tett 
czáfolatokat is valamivel bővebben közölhes- 
sük, mint a hogy azt a „Kronstaádter Zeitung 
teszi elől idézett számában. 

A megyei közigazgatási erdészeti bizott- 
ság által tárgyalt és lehető figyelembe vétel 
s netalán adható bővebb felvilágosítás végett 
Brassó város tanácsával is közölt véleménye 
a kir. erdőfelügyelőségnek ugyanis — hiteles 
adataink szerint – alább van bemutatva. 

Ebből megítélheti bárki is, a ki csak 
egy kis figyelemmel is átolvasta ezeket, hogy 
vajjon csakis valamely elavult rendszernek vé- 
delméről van-e szó ezekben, vagy még egyéb- 
ről isz.. 

A kir. erdőfelügyelő véleménye kivonatban 
következő volt: 

Ezen üzemtervek a város tulajdonát képező azon 
erdőkre vonatkoznak, melyeknek ideiglenes használati 
terve a nagyméltóságu földmiv., ipar- és kereskedelem- 
űgyi m. kir. miniszterium által 1885. évi 51,854 szám 
alatt az I. 3-7. és Il., III. pontokban van megálla- 
pitva, mely alkalommal az erdőbirtokos város taná- 
csának előterjesztése alapján ideiglenesen 12,907 kat. 
holdban állapittatott volt meg azoknak erdőképen ke- 
zelendő területe. 

A hivatalos használatra szerkesztett erdőnyilván- 
tartási törzskönyv szerint azonban Brassó városának 
nevén saját határában összesen 15091.81 kat. hold 
erdőképen kezelendő terület van felvéve, – melyből 
3503.3 kat. hold véderdőnek a többi pedig feltétlen 
erdőtalajon állónak van, további pontos felmérés és 
terület számitásokig, kitüntetve. 

A város által utólag rendelkezésre bocsátott hi- 
teles birtokivi kivonat tanusága szerint, pl. a város 
ulajdonát képező erdők összes területe a város hatá- 

rában: 12,908.24 kat. hold, 2125.73 k. hold, összesen 

15,043,97 kat hold. 
Ezen adatokkal szemben a most beterjesztett 

rendszeres erdőgazdasági üzemtervek általános leirása 

a kataszteri földkönyvben azt állitja, hogy : 
1) A városi pagony területének erdősült és tisz- 

tása 7509.46 kat. hold, más mivelési ághoz tartozó 

747. 40 kat. hold. 

2) A tömösi pagonyterületének erdősölt és tisz- 
tás 4985 kat. hold, más mivelési ághoz tartozó 185 
kat. hold terméketlen ághoz tartozó 52 kat. hold; ösz- 

szesen tehát 13,488,86 kat. hold terület felel meg, a 

melynek összes területe azonban az üzemterv készi- 

tés czéljából keresztül vitt felmérés szerint tényleg 

csakis 13,198.97 kat. holdnak találtatott volna. 

Ezek szerint tehát a beterjesztett rendszeres er- 

dőgazdasági üzemtervekben még az erdőhöz tartozó 

házhelyek, rétek, legelők s terméketlen területek be- 

számitása mellett is az erdőnyilvántartási törzsköny- 
vél szemben 1892.84 kat hold, azok nélkül pedig 
2761.86 kat. hold. 

A legujabban beterjesztett hiteles birtokivek fő- 

összegével szemben pedig 1845 kat. hold, illetőleg: 

2713.02 kat. hold hiány mutatkozik; tehát nem 290 

kat. hold, a mint az t. i. az üzemtervek általános le- 

irásaiban állittatik. 

Ezen nagy eltérés oka rövid uton történt után- 

járás szerint onnan származik, az üzemtervekben nem 

foglaltatik benne az u. n. Száraztömös: nevü erdő- 

rész, a mely t. i. ámbár a törzskönyv és kataszteri 

földkönyv szerint a város határán fekszik, de tényleg 

az u. n. ,hétfalusi erdők4-höz van csatolva, és azok- 
kal együtt is van amugy ideiglenes üzemterve megál- 

lapitva. 

Azonban még akkor is, ha ezen erdőrész, a 

melynek területe a hitelesitett birtokivi kivonat szerint 
2135.73 kat. hold, levonatik a fenti törzskönyvi-, il- 

letve földkönyvi főösszegekből: 626.13 kat. hold, il- 

letőleg 577.29 kat. hold különbség az erdőképen ke- 
zelendő és erdőképen kezelni tervezett területek kö- 

zött; vagyis körülbelől kétszer annyi, mint a mennyi 

a beterjesztett üzemtervek leirásában emlittetik. 
Mindezen lényeges különbségek oka alaposan és 

hitelesen felderitendő lenne, mielőtt jóváhagyás végett 

felterjesztetnének az üzemtervek és pedig olyképen, hogy 

egy összehasonlitó kimutatás szerkesztessék s mellé- 
keltessék a beterjesztett üzemtervekhez, a melyben 
egyfelől a felmért és az üzemtervekben tárgyalt ösz- 
szes területek kataszteri helyrajzi száma, mivelési ága 

és területe, másfelől pedig az üzemtervekben és tér- 

képeken azoknak megfelelő osztagszámok legyenek ki- 
tüntetve - a tényleg kiszámitott területeknek és a 
tervbe vett mivelési ágaknak is kitüntetésével. 

E nélkül ugyanis nem tudható, hogy a törzs- 
könyv és kataszteri földkönyv szerint erdőképen ke- 
zelendő összes területekre valóban ki van-e terjesztve 
az üzemterv? S ha nem lenne kiterjesztve az, melyek 
maradtak ki abból s melyekre nézve kellett volna te- 
hát a törvény értelmében még beterjeszteni az üzem- 
tervet? És ezt tudni annyival is inkább szükséges, 
mivel az erdőbirtokos város által az 1879. évi erdő- 
törvény 2. és 16-ik §-ai értelmében bizonyára igénybe 
venni óhajtott adókedvezmények iránt sem lehetne e 
nélkül kellőképen intézkedni. 

(Folytatása következik.) 

Román lapszemle. 
Mindenütt azt követelik, hogy beszéljünk ma- 

gyarul azon ürügy alatt, hogy a kormány nem kap- 
hat olyan hivatalnokokat, a kik a mi nyelvünket is 
értsék. 

Igy panaszol a Gazeta azon alkalomból, hogy 
az aradi részletes gör.-kel. zsinat feliratot intézett a 
szebeni érsek-metropolitához, illetőleg a gör.-kel. egy- 
báztanácshoz oly czélból, hogy a hivatalos leveleket 
ezután is czimezhessék a nemzetiségek saját nyelvü- 
kön. Azon miniszteri rendelet kibocsátásakor egy-egy 
gör.-kel esperesség bele lelkesitette magát, hogy ő bi- 
zony inkább megfizeti a postabért, mintsem magyarul 
czimezze hivatalos leveleit. Ugy látszik azonban, hogy 
unni kezdik a mulatságot s szeretnék, ha a miniszter 
visszavonná rendeletét. : 

,A papok — irja a „Uaz.7 — a püspökökhez for- 
dultak felvilágositás és utasitásért, hogy mitevők le- 
gyenek jövőre. Némelyiktől azt a választ kapták, hogy 
segitsenek ugy magukon, hogy czimezzék a levelet ro- 
mánul is, magyarul is. - Másik azt tanácsolta, hogy 
kénytelenek lesznek engedni a miniszteri rendeletnek ; 
mig a harmadik azt ajánlotta, hogy használják ezután 
is a román czimzést, még ha kiteszik is magukat annak, 
hogy a vitelbért meg kell fizetniök.- 

Az esperességek, melyekről a „Gazeta" korábban 
megemlékezett volt, egyhangulag elhatározták, hogy 
inkább megfizetik a vitelbért, minthogy „más nyelvet. 

használjanak. Azonban mindezt csak ideiglenes, 

képzelték ők ugy; azt hitték, hogy a miniszterre . 

ijesztenek s most midőn látják, hogy nem értek ezél, 

jónak látják a metropolita és az egyháztanács nyakán 
tolni az ügy elintézését. Szerintök ez a miniszteri ren. 
delet az egyház autonomiáját sérti. Az nem sérti 

egyház autonomiáját, ha egyházi czélokra, önjavuk, 
államsegélyt fogadnak el, de már az rettentő sérelem 
ha a hivatalos levelet az állam nyelvén czimezik. 
Elég világosan megmagyarázta Aradon Gáll, hogy eb. 

ben nincs semmi sérelem, hogy ez csakis a levelek 

gyors kézbesitése érdekében történik. - Azonban olt 
voltak a nationalisták is. Ezeknek nem kell a magya 
állam nyelve, még egy hivatalos levél boritékán sem 
akarják azt látni ebben az országban. 

Gáll megokolása, a Gaz. vezérezikkezője sze. 
rint, sérti az egyház autonomiáját és a nemzetiségi 
törvényt. - Gáll ugy beszélt, mint ha valami alantos 
miniszteri hivatalnok lett volna, de semmiképen sem 
ugy, mint egy mágnás. Na, se baj, majd ott lesz Mo. 
csáry és elő fogja adni ezt a hallatlan sérelmet az or. 
szággyülésen a Rotariuk nagy lelki örömére. Hogy mit 
fog szólni ehhez a mi függetlenségi, 48-as pártunk 
majd olvasni fogjuk. Mi várhatunk türelemmel, de nem 
igy a ,Gaz. 

,Most már az érseki egyháztanácson és az egy. 
házi nemzeti zsinaton a sor, hogy szóljanak a felől, 
vajjon sérti-e az a miniszteri rendelet az egyház nyel- 
vének jogát ? Az egyház érdekében azt óhajta a .Ga- 
zeta, – hogy ne halaszszák ezt a kérdést az illetők 
az örökkévalóságig. - Tanácsot] is ad, hogy a két 
felekezet, u. m. a gör.-kel. és gör. kath. kezetfogva : 
járjanak el a dologban. 

Ez sem elég, hanem a mennyi nem magyar ajku 
felekezet van ebben az országban, az mind fogjon ke- 
zet e nagy sérelemnek (?) megorvoslására azaz, hogy 
az állam nyelvének ledorongolására, mert egyházi éle- 
tűkben is olyan pontig jutottak, hogy ha még e téren 
sem szedik össze magukat: akkor valóban siratni való 
natió lesznek. 

Eddig a nóta, melyből nagyon kiri az a kelle- 
metlen helyzet, a melybe a nationalis tulzás nehány 
esperességet beleugratott. Egyéb baj is van, mert Be- 
rinde és Chereches - Kerekes — szent atyák — til- 
takoznak a Kolozsvár. állitásai ellen, mely tiltako- 
zásra már meg is kapták ugy a Kolozsvár.-tól, mint 
az Ellenzék.-től a feleletet, A ki nem az, ne vegye 
magára." 

A mivelt gör.-kel. és gör. Ikath. papot mindenki : 
tiszteli. Ennyi az egész. Terjeszsze az igaz vallásossá- 
got, a tiszta erkölcsöt, tisztelje az állam nyelvét, ke- 
rülje, sőt ostorozza a tudatlanságot, a vakitó babonát, 
hirdesze a valódi keresztyéni szeretetet s óvakodjék 
szitogatni a haza lakosai között a gyülöletet s akkor 
lesz pace buna. Czenkalji. 

Nagy panaszok. 
Az ,Allgemeiner deutseher Schulverein 

zur Erhaltung des Deutschthums im Auslande" hiva- 
talos közlönye, a „Deutsche Post legujabb száma is- 
mét telve van az erdélyi szászok elnyomatásával. Ta- 
lán nem lesz érdektelen, ha abból kis izleltetőt 
közlünk. 

A ezikk előbb a multról elmélkedik s azután igy 
folytatja : 

Egész máskép van az most, a mikor a nemzeti 
ellentét a legvégsőre terjedt; a mikor egy, a törvény- 
hozás és közigazgatás fölött uralkodó politikai párt a 
szászok német kulturáját gyökerében akarja kiirtani. 
Legelőbb törvény és szerződés (?!) ellenére szétverték 
területi összefüggésöket, a királyföldet, majd községi 
alkotmányukat s törvényhatósági egységöket. Magyar 
tisztviselőket küldtek tiszta német lakosságuk közé s 
hallatlan nyelvkényszert gyakoroltak a közigazgatás- 
és biráskodásban. – Kitünő tanügyük ép ugy ki volt 
téve a magyarositás okozta károsodásnak, mint népisko- 
láink, sőt családjaink gyermekkertjei. J og és törvény 
ellenére(?) ez idő szerint a nemzeti egyetem (azaz 
a szász összesség, mely most még csak az ág ev. val- 
lásban egyesiti azlösszes szászokat) élén nem szász ember 
áll, mint szász-gróf, hanem egy magyar embert, Sze- 
benmegye főispánját ruházták fel e myáltósággal, habár 
csak ,„ideiglenes alakban. , hogy a jogsértés(?!1) 
kevésbbé feltünően nyilvánuljon. A szász egyházi és 
iskolaügyek tulajdonjogi s vagyoni viszonyaiba való 
beavatkozások a legkiméletlenebb módon történnek. Sőt 
a pesti országgyülés költségvetési határozatai is se- 
gitségül vétetnek ebben. 

Hogy a szász tanulóknak évszázadok óta fenn- 
álló szokását, nevezetesen hogy a theologiát s prae- 
parandiákat németországi főiskolákon hallgatják, aka- 
dályozzák vagy egészen lehetetlenitsék: kötelezték a 
jelölteket, hogy szakvizsgáikat, melyektől alkalmazta- 
tásuk függ, magyar nyelven tegyék le. – Szebenben 

nel 

tan 

ma 

is 

Ny 
tás: 

kel 

nye 

mei 

mil 

tele 

hel 



1888. — 251 

csak a jogakadémiát szüntették be, hanem az ot- 
nemőés 

la többséget nyerjenek. A kereskedelmi forgalom 
ma 
élénken szenvedett az erőszakos magyarositás alatt. 

ke ták csak magyar nyelven, vagy hivatalos fordi- 
K v fogadtatnak el A telekkönyvek s minden ezek- 

tásöa csolatos ügydarab, teljesen német községekben 

ke vezetendők s csak hiteles forditások érvé- 

marik azok mellett. Községi és egyházi hatóságoktól 
eonatik a törvényes posta-bérmentesség, ha - a 

m z szintén törvényes joguk van, illetőleg mire kö- 
műte — németül leveleznek s czimeznek. Némely 

té reken a kényszer-magyarositás már annyira is ment, 

n hatósági uton hoztak oly községi határozatokat, 
melyek a városi lakosságot köteleztek, a magyarosi- 

ási egylet számára adót fizetni. 

Ime egy kis mutatvány. Mily ferditések! Meny- 

nyi tendencziózusság ! 

T Deák Farkas meghalt. 

Ismét lezáródott a szemfödél egy nagy emberre, 

nagy hazafira, erdélyi részeink egy kiváló fiára. 
Deák Farkas, a hirneves történész, a kitünő 

tudós, a jeles iró - meghalt. 

Senki sem tudott komoly betegségéről. Még 10 

nap előtt kedélyes levelet irt lapunk szerkesztőjének, 
az E. M. K. E. emlékalbum számára kéziratot küldve 
s ime, ma már nincs többé. 

Halála bizonyára kinos fájdalmat fog kelteni min- 

denütt, de leginkább tudományos körökben. 
Ismét egy oszloppal kevesebb! Igy dőlnek ki a 

emzet jelesei ! 

Deák Farkas 1834. márcz. 4-én született Maros- 

ásárhelyt. Atyja, Deák Ferencz, erdélyi kir. táblai 
igyvéd volt. Szülei a leggondosabb neveltetésben ré- 

mzesitették mind házuknál, mind az akkor virágzásnak 

örvendett marosvásárbelyi főiskolában. Az irodalmi 
unkásságra már tanuló korában nagy hajlamot ér- 

ett s tett kisérleteket. A szabadságharcz alatt csak- 

em gyermekkora daczára honvéd volt és annak sze- 

encsétlen kimenetele után visszatért az iskolába ta- 

ulmányait folytatni. 1852 ben a Török összeesküvés- 
en részességgel vádoltatván, elfogták s 1857-ig fogva 
artották a politikai elitéltek börtönében, Josephstadt- 
an; itt is, a magány és elhagyottság közepette is ön- 
épzéssel foglalkozott s tulajdonképen itt kezdte meg 

rodalmi működését, midőn a fogházi élményeit kezdte 
mi. Onnan kiszabadulva, Kolozsvárt és Pesten vé- 
ezte be jogi tanulmányait. Még be sem végezte egye- 
emi tanulmányait, midőn őt Kemény Zsigmond a 
Pesti Napló"-nál alkalmazta, melynek egészen a fe- 
elős miniszterium megalakulásáig állandó belmunka- 
ársa volt, s éppeu a kiegyezés alkalmával, mint a 
ap tudósitója Bécsbe küldetett. Ebből az időből szár- 
azik összeköttetése Csengery Antallal, ki a tehetsé- 
es és szorgalmas ifjut nagyon megkedvelte és Deák 
erenczezel is, kinek városligeti köréhez tartozott. 
egszerette őt Horváth Boldizsár is. 

Deák 1858-ban lépett fel nyilvánosan az iroda- 
m terén s azóta egészen haláláig, mindig buzgó, te- 
ékeny tagja volt annak, noha — hivataloskodása 
att - ugy a közügyek, mint a politikai élet csak- 
em minden idejét felemésztették. A lapokban irt szép- 
odalmi dolgozatai mellett a politikai irodalmat is 
tenvedélylyel művelte s különösen Erdélyre vonatkozó 
öikkei keltettek a közönség körében nagy hatást. A 
0-as években jelent meg első nagyobb müv: . 
emzelgazdaság története Magyarországon. s pár evve 
ésőbb: .Fogságom története.. Későbbi müvei, ugy- 
int Wesselényi Anna élete., „Gróf Wesselényi Fe- 
mez nádor jellemrajza", melyet a történelmi társulat 
ettős dijal tüntetett ki, továbbá az akadémia pálya- 
Hával koszoruzott „,Egy főur a XVII-ik században" 
intén szép hatást értek el, s nagyban hozzájárultak 
hoz, hogy 1876-ban az akadémia levelező tagnak, 
385-ben pedig Ipolyi Arnold ajánlatára, — kivel az 
unyt szoros baráti viszonyban állott, - rendes 

kul válasziotta meg. 1883-ban egy történelmi biog- 
hyáját „Csáky István.-t az akadémia megkoszo- 
2ta, s ugyanakkor egy másik pályamunkája a tör- nelmi társulatban nyert jutalmat. A mult évben az 
szságügyminiszteriumban alfoglalt állásában nyugdi- 
Hák s ekkor eltávozott Budapestről szülő földjére, 
iros-Vásárhelyre, hol azért nem lett hütlen mu- 
Nához s folyton dolgozgatott. 

Tanugy. 
Nrassói m. kir. állami elemi és polgári iskolák 1887 88-ik 

tanévi vizsgarendje. 

9-10 óráig a bolonya külv. elemi 
rón. kath. vallásu tanulói a hittanból; 10-12-ig 
elemi és polgári fiuiskolák róm. kath. vallásu ta- 
6i a hittanból. 

Junius 10-én 

sajtóbiróságot is Kolozsvárra tették át, csakhogy 

Jun. 17-én 9-10 ig a polgárl és elemi leányis- 
kolák görög keleti vallásu tanulói a hittanból ; 10-12-ig 
a polgári és elemi leányiskolák róm. kath. vallásu ta- 
nulói a hittanból; ugyancsak 10-12-ig az ev. ref. 
vallásu összes tanulók a hittanból, — saját templo- 
mukban. 

Jun. 18-án d. e. 9 órakor a polgári leányiskola 
mind a négy osztálya ének- és zenéből; d. u. 2 óra- 
kor a polgári fiuiskola V. osztálya. 

Jun. 19-én d. e. 8 órakor a belv. elemi fiuis- 
kola II. és IV. osztálya; d. u. 2 órakor a belv. elemi 
fiuiskola I. és III. osztálya. 

Jun. 20-án d. e. 8 órakor a belv. elemi leány- 
iskola I. és II. osztálya; d. u. 2 órakor a belv. elemi 
leányiskola III. és IV. osztálya. 

Jun. 21-én d. e. 8 órakor a bolonya külv. el. 
isk. I. és IV. osztálya; d. u. 2 órakor a bolonya külv. 
el. isk. II. és III. osztálya. 

Jun. 22-én d. e. 8 órakor a polgári leányiskola 
1. és IV. osztálya; d. u. 3 órakor a polgári leányis- 
iskola II. és III. osztálya. 

A osztályvizsgálatok ugyanazon időben két te- 
remben tartatnak, még pedig a belv. elemi fiu-, elemi 
leány- és polgári leányiskolai osztályoké, valamint a 
róm. kath. és görög-keleti vallásvizsgálatok az elemi 
fiuiskola helyiségeiben, Szent-János nteza 639. sz. a., 
a más iskolák osztály-vizsgái saját iskolai helyiségeik- 
ben, s ugyanott lesznek kiállitva a női kézimunkák is. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Azon t. előfizetóinket, kik előfizetési 

dijaikkal még hátrálékban vannak, kérjül tisztelettet, 
sziveskedjenek előfizetéseiket minél előbb beküldeni. 

Országos vásár vette kezdetét tegnap Brassóban. 
Az első nap a baromvásárnak volt szentelve. Az idő 
— szokatlanul – kedvezett. Ló és szarvasmarha igen 
nagy számban hajtatott fel s a minőség is kiváló volt. 
A brassói vásáron rég volt annyi gyönyörü ló, mint 
ez alkalommal, csakhogy néhány katonatiszten kivül 
alig volt néhány komoly vevő. S csakugyan a vásár 
vajmi gyenge volt. Az idők jele! A vegyes vásár kezd 
élénkülni s talán remélhető is némi élénkség. 

Bizottsági gyülés. A légszeszvilágitás iránt fena 
álló szerződés felmondása tárgyában folyó hó 8 án, 
pénteken délután 4 órakor a városházán nyilvános 
bizottsági gyülés tartatik. 

Diszlövészet. A helybeli katonai tisztikar vasár- 
nap, junius 9-én tartja idei második diszlövészetét a 
lövöldében. Mindazon t. hölgyek és urak, a kik a téli 
estélyekre meghivókat kaptak, szivesen láttatnak. 

Rendőri hirek. Rakonczátlan gyermekek. 
Tegnapelőtt este 9 órakor az ág. ev. leányiskola előtti 
téren egy elemi és algymnasiumi tanuló letörtek egy 
fiatal fácskát, de egy arra sétáló ur által rajtakapat- 
tak. A rakonczátlan gyermekek ellen az illetékes is- 
kolai hatóságnál feljelentés tétetett. Lopás. Tegnap 
reggel a fővény-utczában vizet meritett Michelis Zsu- 
zsánna. - Nehogy tárczáját kiejtse, letette azt maga 
mellé a földre. A tárcza azonban — melyben 10 frt 
volt - valahogy csak mégis eltünt. A gyanu egy ko- 
csist terhel, ki ugyanakkor a kuton volt. — Vásár. 
A tegnapi baromvásáron a vásártér ujból szüknek bi- 
zonyult. Ennek következtében a nemesebb fajtáju lo- 
vak a kis gyakorlótéren helyeztettek el. 

Postaügy. A levelező közönség kivánatára tájé- 
kozásul tudattatik, miszerint a folyó hó 1-én életbe lé- 
pett vasuti menetrend postai összeköttetésekre nézve 
a brassó-budapesti vonalon változást nem okozott, a 
Romániába, illetőleg Romániából postai szállitásra ed 
dig a használt 320. és 391. számu teher-, valamint 
318. és 317. számu vegyes vonatokon kivül azonban 
most már a 302. és 301. számu futár vonatokkal is 
közvetittetnek a levelezések, a pénzes levelek és cso- 
magok pedig most is csak a 320., illetve 391. számu 
tehervonattal szállittatnak. A m. kir. postahivatal. 

Alapkőletétel. A segesvári ev." ref. egyházközség 
folyó év junius 8-ikán, délelőtti 112/ órakor, temp- 
lom-alapkőletételi ünnepélyt rendez, melynek sorrendje 
következő: 1) Gyülekezés a már épülőfélben levő temp- 
lom szinhelyén d. e. 111/, órakor. 2) Ének. Előadja 
a helybeli magyar dalárda. 3) Alkalmi ima és áldás. 
Nagytiszteletű Solymosi István ev. ref. esperes ur ál- 
tal. 4) A szegletkőbe helyezendő okmány felolvasása. 
5) A szegletkő elhelyezése, az épitészeti bizottság véd- 
elnöke méltóságos grót Bethlen Gábor ur ő méltósá- 
gának és az egyházközség tisztviselőinek jelképes ka- 
lapácsütésével. 6) Ének. Előadja a helybeli magyar 
dalárda. 

Dr. Wolff nyilatkozata. Szebenmegye tavaszi 
rendes közgyülésén, melyet Bethlen András gróf főis- 
pán, az egész gyülés által lelkesült éljenzéssel foga- 
dott beszéddel nyitott meg, mit mult számunk távira- 
tai is jeleztek már, szót emelt dr. Wolff Károly bi- 

zottsági tag és hivatkozással 
évi jelentésében, 

arra, hogy az alispán 
utalva a hódoló küldöttségnek Ko- 

k 

lozsvárott történt fogadtatására, a megyének az ural- 
kodóház és hazához való tántorithatlan ragaszkodását 
emelte ki, hangsulyozván, hogy a törvényhatóság tag- 
jai, ugy mint eddig, ezentul is törhetlen hüséggel ra- 
gaszkodnak a trónhoz és és hazához és sohasem vál- 
tozó áldozatkészségüket megpróbáltatás idejében éltük- 
kel és vérükkel fogják bebizonyitani. A midőn a haza 
szent ügyét megvédeni és a trónhoz és hazához való 
hűséget tettekkel is De kell bizonyitani, a törvényhatósági 
bizottsági tagokat senki sem fogja felülmulni. Wolft 
szavait a jelenvoltak lelkesült éljenzéssel fogadták. — 
Bethlen András gr. kijelenté, hogy e hazafias szavakat 
örömmel hallotta. E szavak alkalmasak e termen ki- 
vül a téves felfogásokat szétoszlatni és azon meggyőző- 
dést megérlelni, hogy a nagy-szebeni törvényhatóság, a 
magyar haza boldogulásán mindenkor versenyezve fog 
közremüködni. 

A német császár betegségéről f. hó 4-éről jelen- 
tik Berlinből: A császár a szombati éjszakát nem jól 
töltötte és még tegnap is bágyadt volt. Ma éjjel már 
valamivel jobban érezte magát. A bágyadtság elmult 
és a császár a mai nap folyamán üde és derült han- 
gulatban volt. A miniszteriummal! való differencziák 
utóbbi időben igen kedvezőtlen befolyással voltak han- 

gulatára. 

Monstre-uzsoraper. A budapesti kir. törvényszék 
előtt uzsora miatt följelentést tettek huszonhat fővá- 
rosi kereskedő ellen. 

Berlinben a ,Lutherjáték" előadását betiltották. 
A rendőrség a darabból minden, a katholikus egyház 
szertartásaira vonatkozó czélzást kitörölt. Trümpelmann 
ünnepi játéka ugyanis orthodox protestáns szempont- 
ből irt irányzatos mű, a melyről Frigyes császár álli- 
tólag igen elitélőleg nyilatkozott volna. Vilmos trón- 
örökös pedig, kit az a diák-egyesület, mely az emli- 
tett darabot előadni akarta, a védnökség elfogadására 
kért volt föl, a protektorátust nem fogadta el. 

Pontos könyvelés a bevételekről s kiadásokról, 
minden gyakorlati háziasszony kötelessége. S mert 
egyetlen háztartási könyvből sem hiányzik a ,Liebig 
féle huskivonat" tétel, könnyü konstatálni, hogy ezen 
pótszer alkalmazása által nagy megtakaritások eszkö- 
zölhetők a konyhában, melyek azonban nem esnek a 
minőség rovására. Sőt ellenkezőleg, azon ételek, me- 
lyekhez a kivonat szabályszerüen alkalmaztatik, iz- 
letesebbek s erősebbek, mint mások. A bouillonnál 
határozottan nélkülözhetetlen a Liebig tanár találmá- 
nya. Nincs mindenki abban a helyzetben, hogy na- 
gyobb mennyiségü hust vásároljon s ép ezért örven- 
deni fog, ha azt egy kanálnyi huskivonattal helyette- 
sitheti. Igy nemcsak jobb buillon nyeretik, hanem a 
készités gyorsabb és egyszerübb módja is éretik el. 

A gyuró gyógymódszer (massage). Rövid idő óta 
az orvosok Brázay Kálmán sósborszeszét ajánlják, 
mely minden nagyobb füszerkereskedésben és gyógy- 
szertárban kapható. Hogy mily kitünő hatása van a 
sósborszeszének zsugorok, bénulások és csuzos bántal- 
mak ellen, bizonyitja dr. Lőrinczy Ferencz előkelő 
fővárosi orvosnak és az orvosok orsz. egyesülete tit- 
kárának egy Brázayhoz intézett elismerő levele, mely- 
ben tudatja, hogy a fenti bajok ellen nagy sikerrel 
használja Brázay sósborszeszét. 

Nem mind arany a mi fénylik. Mindenki ismeri 
a kere-kedésben előforduló közkedveltségű ugynevezett 
gyógyfüszappant, fogpasztát, fogport, szájvizet stb. Az 
ember egyszerüen a legközelebbi üzletbe vagy gyógy- 
tárba fordul, kéri a kivánt szappant, szájvizet vagy 
fogport és megelégszik azzal, a mit kap, csak olcsó 
legyen. A közönség azt hiszi: az egyik olyan, mint a 
másik, pedig ez a közömbösség a bőr- vagy szájkon- 
zerváló orvosi szerek megválasztása körül, a legna- 
gyobb vétek önmaga ellen. Egy darab Popp-féle 
gyógyfűszappan 30 krba kerül és ez a szappan, mely 
minden gyógyszertárban kapható, mégis feltünően kü- 
lönbözik a többi szappanféléktől. Eiső rendben nem 
drága, mert egy darab, egy négy személyből álló csa- 
lád részére több mint négy hétre elég. E szappan ki- 
tünő szolgálatot tesz mindennemü bőrbajoknál, a bőrt 
finommá teszi és gyógytulajdonságai mellett a legfiao- 
mabb pipere-szappan. Dr. Popp udvari fogorvos egyéb 
készitményei, mint Anatherin szájvize, fogpasztája és 
fogpora, oly különlegességek, melyek a számos ártal- 
mas hamisitványok daczára, vagy épen ezek folytán 
általánosan kedveltetve az egész világon el vannak ter- 
jedve, minden gyógytárban kaphatók és kiváló gyógy- 
hatásuk miatt, melyekkel minden száj- és fogbaj ellen 
használtatnak egyedül, kipróbált szájkonzerváló sze- 
reknek tekinthetők. Magától értetődik, hogy hamisitá- 
soktól óvakodni kell és csak Popp-féle készitménye- 
ket kell elfogadnunk. 

Táviratok. 
Budapest, junius 7. (Eredeti távirat.) Az 

országgyülés mindkét háza, megtartotta máso- 
dik czyklus alakuló ülését, melyben megvá- 
lasztották a tisztikart, azonkivül főrendiház bi- 
zottságait, képviselőházi osztályokat. A képvi- 
selőházban Polónyi interpellált a kereskedelmi 
miniszterhez a párisi világkiállitásra nézve ki- 
adott titkos rendeletek tárgyában. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Sztorónyi, Jlózsef. 
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Szám 5539.–1888. 

FPályázat. 
A f. évi julius 1-től kezdődőleg nyil- 

vánossági joggal felruházott helybeli pol- 
gári kórháznál egy évi próbaszolgálati időre 
kórházgondnoki állás jött üresedésbe. 

Ezen állomással egybekötött járulékok 
következők: Évi fizetés 600 frt.; termé- 
szetbeni lakás a kórházépületben és 20 
ürméter fa. 

Üresedésben van ugyanitt a kórház- 
ellenőri állás, mely szintén egy évi pró- 
baidőre töltetik be. 

Az utóbbinak járulékai: 500 frt. évi 
fizetés és 150 frt. lakbér. 

Ezen állomások bármelyikére pályázni 
óhajtók ezennel felhivatnak, erre vonat- 
kozó, szabályszerüen bélyegzett pályázati 
kérvényeiket legkésőbb f. évi junius hó 
15-én, déli 12 óráig az alulirt hivatalnál 
benyujtani. 

A pályázati kérvénynyel beigazolandó, 
hogy pályázók a magyar, német s román 
nyelvet szóban és irásban birják; hogy 
a számfejtési szakban jártasak s végül. 
hogy az évi fizetésnek megfelelő óvadékot 
letenni képesek. 

Brassó, 1888. junius 1-én. 
g A városi tanács. 

(219) 2-3 

Szám 2476.--1888. adóhiv. 

Hirdetmény 
az alant megnevezett adókiróvások tár- 

gyában. 
Ezennel köztudomásra hozatik, mi- 

szerint az 1883. évi XLIV. törvényezikk 
16. és 18 §§-ai értelmében a tekintetes 
m. kir. adófelügyelőségtől leérkezett s az 
1888. évre szerkesztett adókivetési lajstro- 
mok, u. m: 

1) minden földbirtokost magában fog- 
laló egyéni földadó-felosztási lajstrom; 

2) a házbér- és házosztály-adót ma- 
gában foglaló kivetési lajstrom; 

3) azon I. és II. osztályu kereseti adó 
kivetési lajatromok, melyekben az adókö- 
teles cselédek, a segéd nélkül muüködő 
iparosok, díjnokok stb., valamint a II-ik 
oszt. kereseti adóval megadózott ház- és 

gyezve, kik az 1883. évi XLIV. t.-czikk 
11. §-a értelmében III. oszt. kereseti adó- 
val s ez után eső általános jövedelmi 
pótadóval 3 évre róvattak meg; 

65) azon IV. oszt. adókivetési lajstrom 
melyben évi fizetésben, egyéb dijban, kegy- 
adományban vagy nyugdijban részesülő 
állami, megyei, községi és magán hivatal- 
nokok, szolgák stb. bejegyezvék; 

6) a ház- és földadó után eső általá- 
nos jövedelmi pótadót magában foglaló ki- 
vetési lajstrom; 

7) a tőkekamat- és járadék-adót ma- 
gában foglaló adókivetési lajstrom — 

alulirt városi adóhivatalnál folyó 1888. 
évi junjius hó 9-étől 16-áig terjedő idő- 
szakban és pedig délelőtt 8-12 óráig, 
délután 3-5 óráig közszemlére fognak 
kitétetni. 

Ezen adókivetési lajstromokban foglalt 

czimezve — benyujthatják : 

megelőző évben róvattak meg, és pedig 

terjedő időszakban; 

mek valamelyikévél csakis az 1888. évre 

napjától számitandó 15 nap alatt. 

kivül hagyatván, visszautasittatnak. 
Végül felhivatik minden adóköteles, 

miszerint adókönyvecskéjével az adóelő- 
irás czéljából alólirt hivatalnál okvetlen 
jelenjen meg. 

Brassó, 1888. junius hó 2 án. 
(220) 1- A városi adóhivatal. 

Szám 5518.—1887. telekkvi. 

Árverési hirdetmény. 
A nagy-enyedi királyi 

a) mindazon adókötelesek, kik a ne- 
vezett adónemek valamelyikével már a 

15 nap alatt, azaz f. évi junius hó 24-ig 

b) azon adókötelesek, kik a jelzett ki- 
vetési lajstromokban megállapitott adóne- 

lettek először megróva és pedig a kirótt 
adónak adókönyvecskéikben leendő előirás 

Figyelmeztetnek felszólamlók, miszerint 
a kitüzött időszak letelte után érkezendő 
felszólamilások, mint elkésettek, figyelmen [ 

(217) 3-3 

járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóság részéről közzé- 
tétetik, hogy Ernei Mklós ügyvéd általl 

frt 80 kr, 16 frt 95 kr és 80 frt 40 kr 

költségek követelésének kielégitése végett 

végrehajtást szenvedők Székelyhidi Már- 

ton, Székelvhidi Kata, Székelyhidi Róza, 

ugy Harmat János gyám által képviselt 

kiskoru Székelyhidi János, Johanka, Berta, 

Margit és Nina ellen ezeknek a szent- 
benedeki 18. számu telekjegyzőkönyvben 

A 4- 1-39. rendszám alatti fekvőkbőli 
felerész ingatlanokra, melyekből az 1267. 
helyrajzi szám alatti kaszálót 10 frt 702/4 
kr, az 1268. hr. sz. szőllőt 53 frt 63 kr, 
az 1370. hr. sz. szőllőt 92 írt 25 kr vált- 
ság tőke terheli, - 2527 frt megállapi- 
tott kikiáltási árban Szent-Benedek község 
előljárósági helyiségében a folyó 1888. évi 
junius hó 18-ik napján délelőtti 10 óra- 
kor tartandó nyilvános árverésen kikiál- 

tási áron alól is eladatnak. 

akatosmunkák 

adótételek ellen esetleg emelendő felszó- 
lamlásokat -a közigazaatási bizottsághoz 

ajánlja raktárát mindennemű vasbutorokból, mint: szalon-, lakó- és háló. 
szobák, kávéházak és szállodák berendezését elegáns kivitelben és legolcsóbb 

árakon; továbbá aczélsodrony- 
mátráczokat, kerti sátrak (lu- 

M gasok) és butorokat. - Minden 
a gép. és épitési szakba vágó 

szo idan teljesittetnek s legju- 
tányosabban számiíttatnak. - Kovácsolt vas erkély- és lépcső-korlátok, sír- 
keritések és más rácsozatok elkészitése minden styl szerint legizlésesebb ki- 
vitelben. - Zajtalanul záró, javitott aczél ablak- és ajtó-rouleaux (redőnyök) 
takaréktüzhelyek egész vasból, vagy csempével diszitve. 

Elismert legszolidabb gyakorlati vasalások ajtókra és ablakokra. - n 
Szabadalmazott pneumatikus ajtó önzárók. 

Venni szándékozók kötelesek a 
áltási ár 100-át készpénzben, vagy 
az 1888. évi LX. törv.-ezikk 42. 
jelzett árfolyammal számitott, óva 
pesnek nyilvánitott értékpapirokban 
küldött kezéhez letenni. 

A vételárt pedig vásárló az ály, 
jogerőre jutása után három egyenl; 
részletekben köteles a feltételekben 
nevezett kir, adó- mint letéti hivaty 
befizetni. 1 

Különben az árverés megálla 
feltételei alólirt telekkönyvi hatóságy 
hivatalos órák alatt és Szent-Benedek 
ség előljáróságánál megtekinthetők 

Nagy-Enyed, 1888. február 2 án 

lal 

2 el 

és javitá ok is 

mint vásárlok is mindenemü műfatönköket. : 
Midőn ennélfogva telepemet s raktáromat a nagyérdemü közönség jóakaró figyelmébe aján- 

lanám, vagyok kiváló tisztelettel 
LASKAI ADOLF. 

fanemek bevásárlaása. 

földbirtokosok adója van megállapitva; képviselt néhai özv. Farini Dánielné vég- ki 
4) azon lajstromok, melyekben azon rehajtató ál14 frt 12 kr tőke, ennek 1874. Gyermek- és beteg-kocsik legolcsóbb árak mellett. e 

iparosok, kereskedők stb. vannak beje-lévi április 24-től járó 60/, kamata, 83 TE . 

- i s 

Epitőasztalossagi. Butorgyanr. 
k 

gyutri és HAgyar pirdlyi , y 

b t [ [/ 14 [4 [1 . as k 

. utorgyára, épitőasztalossága és gőzfürésze 
: - 

e 

e BERASSOBAIN, Nagy-utcza 528. szám alatt, 
— i 

Minthogy butorgyáram már mintegy három év óta forgalomban van, raktáron van nálam a legkülönfélébb bú- . 
tor, a legegyszerübbtől a legfinomabb s elegánsabbig, beleszámitva a ritkaságokat is. - Gyártmányaim kiválóan a fának v 

v száritókamrámban való gondos práaparálása, a legfinomabb kötszerek (enyvek) használata, a kárpitozásnál az elismert leg- 
jobb anyag felhasználása s végre az összesőmunkák lelkiismeretes elkészitése, megbizható s a kor kivánalmainak megfe 
lelő, képzett segédszemélyzet által tünnek ki. 

Gyártmányaimnál az egyes farészek szakadásai, repedései vagy elválásai, vagy a facon elváltozása, vagy pedig szú-rágás nem fordul 
elő, a miért annál inkább kezességet vállalok, minthogy butoraim összes alkatrészei gyáramban készülnek. 

l Habár az általam magánosoknak, mint saját készitményeimet eladott butoraim, valamint az 1886. augusztus havában a Vigadóban 
rendezett butorkiállitás eléggé bizonyitották gyáram versenyképességét és reális kezelését, mindazonáltal szükségesnek vélem, e helyen butoraim : 
jelzett előnyeire kiválóan figyelmeztetni, mert a n. é. közönség házról házra vándorló egyének által épen az utóbbi időben gyakran vezettetik : 

s félre olcsó, de rossz bécsi és budapesti butorok magasztalásával. vl 
. Kétségtelen, hogy van kitűnő bécsi és budapesti butor, t. i. a hires bécsi és budapesti gyárak saját készitményei, melyekben csak 

. lelkiismeretesen előkészitett, elsőrangu anyag dolgoztatik fel a legpontosabban; – ámde ezen gyártmányok, melyeknél a hirnév is velefizettetik, 
Bécsben és Budapesten helyben is oly árban állanak, hogy idehozatásuk lehetetlen. - 

A rendes bécsi és budapesti áruk ellenben rendesen oly készitőktől erednek, kik az első legjobb s bizonyára legolcsóbb anyagot : 
dolgozzák fel, annak csak nagy költséggel eszközölhető gondos előkészitése nélkül. Minthogy az árunak tetszetős alakja van, a fának vagy e 

y kötanyagnak hiányai ellenben épenséggel nem, a kárpitos-munka hiánya pedig a facon teljes megrongáláss nélkül 
fel nem fedezhetők, a vásárlásnál a később mutatkozó hiányok a legnagyobb figyelem mellett sem vehetők észre n : 
és igy a vevő ugyan olcsó, de rossz, tarthatatlan butort vásárol. sg 

Ilynemü olcsó áru azonban nagyon is drága, mert a butor - nem mint ruhaneműü — divatnak alávetve 
uem lévén, rendesen egész emberéletre szereztetik be. 

A butorgyártáson kivül épitőasztalossággal is foglalkozom, melynél ép oly kiváló gondot 
forditok kizárólag jó, műszakilag száritott anyagra, mint gondos, a kor igényeinek megfelelő kivi- 
telre. Nagy-utoza 526. szám alatt lévő butorraktáromban ajtók és ablakok kellő számban állnak 
rendelkezésre. - Ezenkivül elvállalok gőzfürészemben való felvágatásra mindennemü fákat, vala-" 

: 
; 
: 

: Mindenfele 

LEXI könyvnyomdája. 


